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The Star Spangled Banner  

O, say can you see 

ÂÙ ÔÈÅ ÄÁ×ÎȭÓ ÅÁÒÌÙ ÌÉÇÈÔ 

What so proudly we hailed 

ÁÔ ÔÈÅ Ô×ÉÌÉÇÈÔȭÓ ÌÁÓÔ ÇÌÅÁÍÉÎÇȩ 

Whose broad stripes and bright stars 

through the perilous fight,  

/ȭÅÒ ÔÈÅ ÒÁÍÐÁÒÔÓ ×Å ×ÁÔÃÈÅÄȟ 

were so gallantly streaming. 

!ÎÄ ÔÈÅ ÒÏÃËÅÔȭÓ ÒÅÄ ÇÌÁÒÅȟ 

the bombs bursting in air, 

Gave proof through the night 

that our flag was still there. 

Oh, say does that star spangled 

banner yet wave 

/ȭÅÒ ÔÈÅ ÌÁÎÄ ÏÆ ÔÈÅ ÆÒÅÅ 

and the home of the brave. 

Deutsche Nationalhymne  

Einigkeit und Recht und Freiheit 

für das deutsche Vaterland! 

Danach laʃt uns alle streben 

Brüderlich mit Herz und Hand!  

Einigkeit und Recht und Freiheit 

Sind des Glückes Unterpfand; 

"ÌİÈȭ ÉÍ 'ÌÁÎÚÅ ÄÉÅÓÅÓ 'ÌİÃËÅÓȟ 

Blühe, deutsches Vaterland! 

God Bless America  

God Bless America, 

Land that I love. 

Stand beside her, and guide her 

Through the night with a light from above.  

From the mountains, to the prairies, 

To the oceans, white with foam. 

God bless America, 

My home, sweet home. 

Volkshymne der Donauschwaben  

Seid gegrüʃt ihr deutschen Brüder, 

Wachtet auf, es ruft die Zeit! 

Laʃt uns rühmen, laʃt uns preisen, 

5ÎÓȭÒÅÓ 6ÏÌËÅÓ %ÉÎÉÇËÅÉÔȦ 

Wir sind eines Volkes Söhne, 

Deutsche Sprache, deutsche Art, 

Die die Väter hochgehalten, 

Haben treu wir uns bewahrt. 

American & German Hymns  



German Day Program  

October 11, 2025 

Dinner 

Processional March 

Singing of Anthems 

Speeches/Awards 

Performances by Groups 

Music 

2025 German Family Society Board  

Welcome  

Today, October 11, 2025, we celebrate the 70th Anniversary of the founding of the German Family Soci-

ety and the 65th Anniversary of the Ladies Auxiliary.  What a wonderful accomplishment!  Our organi-

zation is strong and still gathers to celebrate who we are ɂ Donauschwabens ɂ emigrating from Ger-

many, Austria, Hungary, Yugoslavia and Romania, as well as those of Germanic heritage. 



0ÒÅÓÉÄÅÎÔȭÓ -ÅÓÓÁÇÅ 

Wow! What an accomplishment, 70 years, CONGRATULATIONS to the German 

Family Society of Akron for such a feat.   

It has been five years since our last anniversary and we now have achieved 70 

years for the club and 65 years for the Ladies Auxiliary.  It is truly amazing, espe-

cially when you consider how many other ethnic organizations have not sur-

vived during this time and what we have been able to build. 

As the past anniversary books have done an awesome job reviewing our history and roots, I am going 

to focus a little bit more on what we have done the past five years. 

When I became president we were in the midst of a pandemic.  We as an organization, which was 

shut down in 2020, had to figure out how to navigate out and forward.  We put policies and proce-

dures in place to match what was required and then modified them as things opened back up again.  

We pivoted from having on-line monthly board meetings to a mix of in person and on-line and then 

fully back to in person again. We restarted our Holiday Bazaar only to have it convert to an on-line 

gathering days before it was set to start due to resurgence from the pandemic. 

We restarted our events slowly with takeout only dining for our fish dinners, to a mix of some mem-

bers-only in-person and takeout, to standard in-person dining.  We then had our first dinner dance, 

Vienna Night, with reserved seating, a live band, and a modified performance from our youth group.  

We then moved into our first festival with revised seating (spacing, location & quantity) taking better 

advantage of our grounds.   

Some modifications we realized were keepers:  adding more seating/tables and spreading them out 

throughout our grounds, adding hand washing stations, moving the Ernst Licht tent, eliminating full 

tables in the upper section of the club and replacing them with round stand up tables.  These changes, 

plus this year adding festival tables/benches to the Bier Garten, allowed us to set a record attendance 

for the 2025 Oktoberfest and not feel as crowded as it was!  Sometimes adversity forces ingenuity: 

something our parents and grandparents could well attest to. 

 The other modification to our functioning that we maintained related to our election process.  Our 

first year back we needed to do a mail in annual election, as we were unable to hold an in-person 

meeting.  We have since fully adopted a new election process whereby we can obtain more member-

ship participation with our election ballots being sent out prior to the annual meeting and finalized 

voting completed at the annual meeting.  The annual membership meeting now is in person and on-

line.  All changes for the better and for our society as a whole moving forward. 

Over the past five years we have accomplished a lot and I am certain our founding members would be 

proud! 



We started a three-year calendar to allow us to rotate traditional events and keep the functions fresh 

ÆÒÏÍ ÙÅÁÒ ÔÏ ÙÅÁÒȢ  7Å ÈÅÌÄ Á ÎÅ× ÅÖÅÎÔ ÈÏÓÔÅÄ ÂÙ ÔÈÅ 4ÁÎÚÇÒÕÐÐÅ ÃÁÌÌÅÄ ÔÈÅ Ȭ$ÏÎÁÕ $ÅÒÂÙȭȟ ×ÈÉÃÈ 

was fun and enjoyed by all who attended. 

We continue to host many in-door events to keep our heritage and traditions alive:   Wiener Abend, 

Rosenball, Trachtenball, Debutante Ball, Mother's day, German Day, Traubenfest, and Weinachts Pro-

gram.  These events allow us to pass along our traditions, culture, language, and heritage.  We share 

our outdoor Kirchweih celebration with our guests with a mass, honoring of our forefathers at our me-

morial and saying a prayer at the Virgin Mary monument, where we release doves at the end of the 

ceremony.  Later in the day the Youth Group holds a traditional Kirchweih program, where a king and 

queen are selected and celebrated.  These celebrations help to keep our heritage and traditions alive 

and going strong amongst our membership and shared with our guests.  

We participate in the North American Donauschwaben Landesverband annual meeting, which in-

cludes group leaders, presidents, and other representatives/members, from each club.  This meeting 

also includes participating in the Stifftung board meeting, which is the non-profit organization that 

fosters passing along our heritage with monetary donations.   In these meetings, we discuss how all 

our organizations are striving, share ideas on fund raising and how to pass along our heritage and tra-

ditions with song, dance, language, music and sport (soccer). 

We hosted the North American Donauschwaben soccer tournaments in 2021 and in 2025.  The 2025 

tournament was the 50th and was fitting for us to host since we held the inaugural one. These tourna-

ments allow us to pass along the sport part of our heritage and that is through playing soccer.  The 

turnout and comradery at these events is really outstanding. 

Our two major outside festivals; Old European Festival & Kirchweih, and three day Oktoberfest con-

tinue to be major successes.  They allow us to take care of our grounds, maintain the club houses, and 

provide other needed maintenance/up-grades. 

In the past five years here are a few things we have completed, up-graded and/or improved at the Ger-

man Family Society: 

We up-dated our 50-year old Constitution with a committee of 7-8 members, along with input 

from the board. 

We graded around the pond and installed a new fence. 

We started an on-line store. 

7Å ÒÅÓÔÁÒÔÅÄ ÔÈÅ ×ÏÍÅÎȭÓ ÓÏÃÃÅÒ ÐÒÏÇÒÁÍȢ 

We installed new WiFi accessible thermostats for all our furnace/air conditioning units. We pur-

chased and installed a new kitchen stove. 

We had a new roof installed over the last addition which was over 30 years old. 

Soccer building renovations:  we completed another up-date and up-grade to our facility for a more 

pleasant experience for fans and players that come to watch and participate at our soccer 

events.   



We up-graded the electrical power & replaced the main electrical panels at our twinplex. 

We are financially strong and our membership is steady and growing! 

We are the German FAMILY Society for a reason.  Our founding members intentionally created a 

place where whole families could and wanted to gather together to socialize and share their tradi-

tions.  People feel comfortable gathering together to enjoy the events and comforts we provide.  We 

help to foster lifelong friendships, while passing along our traditions. 

It is an honor to be your 12th President in the 70 years of existence.  We have come a long way, but 

we are not finished.  We are poised and strengthened with our membership numbers, dedicated 

board, and interest in what we provide to allow us continued success far into the future. 

 

Sincerely, 

Awald Langenfeld 

President, German Family Society 

HOLIDAY BAZAAR 

Pictures from our last Holi-

day Bazaar which was re-

started in 2021 and has been 

growing yearly.  It is held on 

the Saturday before Thanks-

giving each year.  



 

 

  

September 1,2000 
 

To the Ȱ$ÏÎÁÕÓÃÈ×ÁÂÅÎ *ÕÇÅÎÄȱ (Danubeswabian Youth) in the Year 2025: 

 

As the National Youth Director for the Danubeswabian Society of the United States, it is my privilege 
and honor to have been asked to address the youth of our future. The fact that you are reading this letter at all 
is a testimonial to the determination and durability of our Danubeswabian culture. It was very difficult for me 
to set down the right words to say to you, so I will just speak from my heart! I only hope that in doing so, I can 
help you to understand and appreciate the very rich heritage to which you belong. 

)Ô ×ÁÓ ÏÕÒ ÆÏÒÅÆÁÔÈÅÒÓȭ ÇÒÅÁÔÅÓÔ ×ÉÓÈ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÈÉÓÔÏÒÙ ÏÆ ÔÈÅ ȰDonauschwabenȱ ÎÅÖÅÒ ÂÅ ÆÏÒÇÏÔÔÅÎȢ 4ÈÁÔ 
their descendants always remember not only the difficult times and tribulations of a hard working, proud and 
religious people, but also the decency and generosity that has produced a culture rich with music, song, dance 
ÁÎÄ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅȢ &ÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÔÈÅ ÅØÐÕÌÓÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ȰDonauschwabenȱ ÆÒÏÍ ÔÈÅÉÒ %ÕÒÏÐÅÁÎ ÈÏÍÅÌÁÎÄÓ ÉÎ ÔÈÅ ΫγίΪȭÓ 
ɉ×ÈÅÒÅ ÔÈÅÙ ÌÉÖÅÄ ÐÅÁÃÅÆÕÌÌÙ ÁÎÄ ÈÁÒÍÏÎÉÏÕÓÌÙ ÆÏÒ ÏÖÅÒ άΪΪ ÙÅÁÒÓɊȟ ÔÈÅÓÅ ȰÄÉÓÐÌÁÃÅÄ ÐÅÏÐÌÅȱ ×ÅÒÅ ÓÃÁÔÔÅÒÅÄ 
throughout the world. Many of them immigrated to America, and as strangers in a new land, with only the 
clothes on their backs and a few meager belongings, these industrious people not only overcame the great hard-
ships of poverty and a language barrier, but managed to raise happy families, and become model citizens. Hav-
ing worked at hard and laborious jobs, they understood the value of a good education, and sacrificed many 
comforts so that their children would have an easier life. 

Even so, they still managed to establish social clubs that would provide them with a little happiness and 
camaraderie. These individual organizations located throughout the U.S. and Canada, typically had themes like  
Ȱ3ßÎÇÅÒÖÅÒÅÉÎÓȱ ɉÃÈÏÒÁÌ ÃÌÕÂÓɊȟ 6ÏÌËÓÔÁÎÚ 'ÒÕÐÐÅÎȱ ɉ&ÏÌË $ÁÎÃÅ ÇÒÏÕÐÓɊȟ ÏÒ Ȱ&ÕħÂÁÌÌ -ÁÎÎÓÃÈÁÆÔÅÎȱ ɉÓÏÃÃÅÒ 
clubs). No matter what the theme, these clubs all valued and emphasized the importance of keeping the youth 
involved. Eventually, as modern technology shrunk the world we live in, these individual clubs formed a 
ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎȟ ×ÈÉÃÈ ÂÅÃÁÍÅ ÔÈÅ Ȱ.ÁÔÉÏÎÁÌ $ÁÎÕÂÅÓ×ÁÂÉÁÎ 3ÏÃÉÅÔÉÅÓ ÏÆ ÔÈÅ 5Ȣ3Ȣ!Ȣ ÁÎÄ #ÁÎÁÄÁȱȢ "Ù 
means of this organization, it became possible to have our youth throughout the U.S. and Canada meet, and 
have exchange tours with sister clubs in Europe. Also, with rotating national events such as the 
Ȱ4ÒÁÃÈÔÅÎÆÅÓÔȱ ɉÆÏÌË ÃÏÓÔÕÍÅ ÆÅÓÔÉÖÁÌɊȟ ÁÎÄ Ȱ4ÁÇ ÄÅÒ $ÏÎÁÕÓÃÈ×ÁÂÅÎȱ ɉ$ÁÎÕÂÅÓ×ÁÂÉÁÎ $ÁÙɊȟ ÏÕÒ ÃÌÕÂÓ ÃÏÕÌÄ 
present the best of their youth with programs of dancing and singing in their ancestral language. This 
eventually led to the establishment of a national competition of folk dance and song, sponsored and originated 
by Dr. J. Awender, and the rest is history! 

The following letter was written by our former long-time president Joe Geiser in the year 2000.  

It was put into a time capsule for our club to open 25-years ago!  We opened this capsule at the 

Landestreffen in Mansfield.  What a wonderful & emotional moment to be a part when Henry 

¢ƻƴƘŀŜǳǎŜǊ ǊŜŀŘ WƻŜΩǎ όƘƛǎ ǳƴŎƭŜύ ƭŜǘǘŜǊ ŀƴŘ ƻǇŜƴŜŘ ǘƘŜ ŎŀǇǎǳƭŜ ŦǊƻƳ Ƙƛǎ ƳƻƳΦ ¢ƘŜ ǘƛƳŜ ŎŀǇǎǳƭŜ 

included this letter, an anniversary booklet, a youth group picture and CD with some artifacts 



Well my dear young people, I have given you a little background of our origins, but now I would like to 
talk about you, and what lies in your hearts. If I could pass on one thing, it would be to tell you to never forget 
your heritage, be very proud of who you are, and always, always remain together. The friendships you make 
while in the youth group will last a lifetime, and the experiences you have will bring you many happy memories 
to share in your senior years. This I can promise you, because I too grew up within the Akron Youth Group, and 
I would not give back a moment or trade those times for anything in the world. It would make me very proud to 
ÂÅ ÁÂÌÅ ÔÏ ÒÅÁÄ ÔÈÉÓ ÔÏ ÙÏÕ ÉÎ ÐÅÒÓÏÎ ɉ)ȭÌÌ ÏÎÌÙ ÂÅ ίΪȩȣȢÈÁȦÈÁȦɊȟ ÂÕÔ ÏÎÌÙ 'ÏÄ ÃÁÎ ÇÒÁÎÔ ÔÈÁÔȟ ÁÎÄ ) ÔÒÕÓÔ ÉÎ ÈÉÓ 
wishes. 

I ask that you promise to remain kind and generous with each other, and as you grow into adulthood, 
try to remember those happy times while in the youth group and do everything possible to keep our culture and 
clubs going for many generations to come. These clubs can only continue to exist if you unselfishly donate your 
ÔÁÌÅÎÔÓ ÁÎÄ ÔÉÍÅ ɉÁÓ ÙÏÕÒ ÐÁÒÅÎÔÓ ÄÉÄɊȢ 2ÅÍÅÍÂÅÒȟ ÉÔ ×ÁÓ ÔÈÅ ÕÎÉÑÕÅ ÑÕÁÌÉÔÉÅÓ ÏÆ Ȱ+ÁÍÅÒÁÄÓÃÈÁÆÔȱ ÁÎÄ 
ÕÎÓÅÌÆÉÓÈÎÅÓÓȟ ×ÈÉÃÈ ×ÅÒÅ ÔÈÅ ÔÒÁÄÅÍÁÒËÓ ÏÆ ÏÕÒ ÐÁÒÅÎÔÓ ÁÎÄ ÇÒÁÎÄÐÁÒÅÎÔÓȟ ÓÏ ÄÏÎȭÔ ÌÅÔ ÔÈÅÍ ÄÏ×Îȟ ÁÎÄ 
ÅÓÐÅÃÉÁÌÌÙ ÄÏÎȭÔ ÌÅÔ ÙÏÕÒ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÄÏ×ÎȦ !ÌÌÏ× ÙÏÕÒ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÔÈÅ ÓÁÍÅ ÏÐÐÏÒÔÕÎÉÔÉÅÓ ÔÈÁÔ ÙÏÕÒ ÐÁÒÅÎÔÓ ÇÁÖÅ ÙÏÕȟ 
and convey to them the same qualities that were conveyed to you. 

 
9ÏÕ ÁÒÅ ÏÕÒ ÆÕÔÕÒÅȦ  9ÏÕ ÁÒÅ ÏÕÒ ÐÒÉÄÅȦ  4ÈÒÏÕÇÈ ÙÏÕ ÔÈÅ Ȱ$ÏÎÁÕÓÃÈ×ÁÂÅÎȱ ÈÅÒÉÔÁÇÅ ×ÉÌÌ ÌÉÖÅ ÆÏÒÅÖÅÒȢ    

 

Your friend always 

Mit Landsmännerrishem Dank, 

Joe (Sepp) Geiser  

AERIAL VIEW OKTOBERFEST 2025 



Ann & Ewald were both born in Yugoslavia and after World War II re-

settled in Austria. They met and were married in Stainz, Austria in Au-

gust of 1949. 

In 1951 Ann and Ewald Langenfeld left Stainz to immigrate to the 

United States of America.  They arrived in Akron October  of 1951 to 

start a new life for themselves & their family.   

We still have some roots in Europe too with cousins 

living in Austria.  The picture above are the Rumpf 

ŦŀƳƛƭȅ ŦǊƻƳ Ƴȅ ŘŀŘΩǎ ǎƛǎǘŜǊΦ  ¢ƘŜ ǇƛŎǘǳǊŜ ǘƻ ǘƘŜ ǳǇǇŜǊ-

ƭŜŦǘ  ŀǊŜ ǘƘŜ IŜƛƴȊ [ŀƴƎŜƴŦŜƭŘ ŦŀƳƛƭȅ ŦǊƻƳ Ƴȅ ŘŀŘΩǎ 

brother. The picture to the left are cousins of my 

mother the Scheiers. 

Awald, Carolyn, Alexa, Nicole, & Justin 

would like to Congratulate the GFS on 

their 70th and 65th Ladies anniversaries.   

What a wonderful accomplishment! 

        LANGENFELD 



Kindergruppe  
 

The German Family Society Kindergruppe is the youngest of currently 4 dance groups. We have 16 
girls and 11 boys at this time. We are always taking new members so we look forward to that number 
ÇÒÏ×ÉÎÇ ÁÎÄ ÇÒÏ×ÉÎÇȟ ÊÕÓÔ ÌÉËÅ ÔÈÅ ËÉÄÓȦ 7Å ÁÌÓÏ ÈÁÖÅ ΰ ȰÂÉÇ ÈÅÌÐÅÒÓȱ ×ÈÏ ÁÒÅ ÆÏÒÍÅÒ +ÉÎÄÅÒÇÒÕÐÐÅ 
members that have grown to become Jr. Youth Group & even Youth Group members! They still enjoy 
coming to lend a hand teaching and leading the younger kinder at practices and performances. We 
appreciate them so much for all their hard work. 
 
Each year, the children perform at a number of events and festivals. These include our own German 
&ÁÍÉÌÙ 3ÏÃÉÅÔÙȭÓ /ÌÄ %ÕÒÏÐÅÁÎ &ÅÓÔÉÖÁÌ ÁÎÄ /ËÔÏÂÅÒÆÅÓÔȢ 4ÈÅ +ÉÎÄÅÒÇÒÕÐÐÅ ÁÌÓÏ ÅÎÊÏÙÓ ÐÅÒÆÏÒÍÉÎÇ ÁÔ 
local area nursing homes off and on throughout the year. It really brings a smile to those residents' 
faces to see the kids dancing and having such a good time. The Kindergruppe also takes time out of 
their busy schedules to have fun and build camaraderie through group trips & outings to places like 
Waldameer, Great Wolf Lodge, Kennywood, and more. Almost nothing creates better friendships 
than racing side by side down water slides or holding hands while you ride your first roller coaster to-
gether! Well, except maybe the friendships that are made while dancing and singing at the German 
Family Society. Those friendships, no matter your heritage or background, can last a lifetime! 
 
Once upon a time, most, if not all, of the children in the group were of German descent but that is not 
the case anymore. Some children have a lot of German in their heritage and some have very little or 
even none at all. One thing they all share though, is the love of the culture. That is how we know 
we're doing something right. When people who aren't even descendants of the Donauschwaben or 
German heritage, see what we're doing and love it so much, they just want to be a part of it. 
 
Happy 70th Anniversary German Family Society & 65th Anniversary for the Ladies Auxiliary! Looking 

forward to many, many more! 

  



2020 


